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Thumaczenie M. Pawlyka dramatu G. Hauptmanna ,,Tkacze” — wybitny zabytek ukrainskiej
literatury tlumaczeniowej

Streszczenie

W artykule przedmiotem analizy jest malowiadomy przektad stynnego dramatu
niemieckiego pisarza G. Hauptmanna ,Tkacze”, ktoérego dokonal galicyjski pisarz, spoleczny
dziatacz, thimacz Mychajto Pawtyk. On pragnal oznajmié¢ galicyjskich czytelnikow z dramatem, w
ktorym poruszone aktualne problemy spoteczno-politycznego zycia spoleczenstwa galicyjskiego.
Sposdb odtwarzania zycia narodu, ktory cigzko pracuje, wywotalo zainteresowanie M. Pawlyka,
ktory, jako tlumacz starannie przekazat tres¢ oryginatu utworu, pragngc odtworzy¢ specyfike
silezkiego dialektu, liczne frazeologizmy, idiomaty. Wlasnie to jest bardzo waznym, bo M. Pawtyk

pierwszy zapoznat ukrainskiego czytelnika ze stynnym utworem dramatycznym G. Hauptmann a.
Stowa kluczowe: przekiad, dialekt, dramaturgia, spoteczno-polityczne problemy, oryginat.
AHoTaNis

B crarti #imeTbes mpo Mano BiJOMHE Tepekian BioMOi I'€CH HIMENIBKOTO JApaMaTypra
I'eprapra 'ayntmana «Tkadi» raauibKuM NMUCHBMEHHUKOM, TPOMAJCHKUM Jlis9eM, MepeKiIagadeM
Muxaiinowm [TaBnukom. Hamaragcst mo3HalOMHTH rajIMIbKOTO YUTAYA i3 11 €COI0, SIKa CTaBUIIA HA TOH
4ac aKTyaJlbHI NMUTAHHSA COLIAJbHO-TIOJIITUYHOTO JKUTTS, sIKI OyJM NMpUTaMaHHI ¥ Ui TajauyaH.
BinoOpaskeHHsST Ba)KKOTO JKUTTS HapoJy- TPYAIBHMKAa BHKIMKAJIO 0COONMMBY yBary Muxaiina
[TaBnuka. HamaranHst HO3HAWOMUTH TaldvaH 3 LI€0 [T €CO0 3yMOBHIO HOTO B3STHCS 32 MEpeKIIa
LBOTO JIpaMaTHYHOro TBOpy. IlaBiumk — mepekiazady crapaHHO BIATBOPUB 3MICT opuriHany. Bin
Hamarancs IepelaTh OpUriHaIbHUHM TEKCT, 30epiratouu 0CoOIMBOCTI CIE3bKOI0 J1ANEKTY, YUCICHH1
¢pazeonorizmMu, imiomu. Came 1e poOMTH 3HAYEHHS TAKOro MEpeKyagy OCOOIUBO BaroMHUM.
3Ha4YeHHs TAKOro MepeKyafy BaXKo nepeolliHuTH. M. [laBnuk mepmuii 1aB 3MOry yKpaiHCbKOMY

YUTaYeBi O3HAHOMUTHUCS 3 BiI[OMI/IM ApaMaTUYHHUM TBOPOM I. FayHTMaHa.

KirouoBi ciioBa: nepekiaf, 1iajlekT, JpaMaTypris, ColiallbHO- MOJMITUYHI TPOOIEeMH, OpPUTIHAL.



Translation of G. Hauptmann drama ""Weavers' made by M. Pavlyk - an outstanding

sight of Ukrainian translation literature
Summary

The article deals with the little-known translation of the famous play that was written by the
German playwright Gerhart Hauptmann "Weavers", by the Galician writer, public figure, translator
Michael Pavlyk. He tried to get acquainted the Galician reader with the play, which at that time put
up topical issues of socio-political life, that was typical for the Galicians. The reflection of the hard
life of the people - workers attracted the special attention of Michael Pavlyk. An attempt to
introduce this play to the Galicians led him to take up the translation of this dramatic work. Pavlyk -
the translator has carefully restored the content of the original. He tried to convey the original text,
preserving the features of the Silesian dialect, numerous phraseologisms, and idioms. This makes
the importance of such a translation particularly significant. The value of such a translation is
difficult to overestimate. M. Pavlyk was the first to give the Ukrainian reader the opportunity to get

acquainted with the well-known dramatic work of Gerhart Hauptmann.
Key words: translation, dialect, dramaturgy, socio - political problems, original.
Beryn

Y Hay1li BKe BCTaHOBJICHO, 1110 MTEPEKJIa I MAalOTh HA/I3BUYAIHO BEJTUKE 3HAUEHHS B PO3BUTKY
3arajbHOIOACHKOI KyJIbTypu. BoHM cnipusioTh 1 pO3BUTKY 3aBJaHb TI€T JITepaTypu, MOBOIO SKOI

IHTEePIIPETYIOTHCA, 1, 3PEUITOI0, X MOSBA 3yMOBJIEHA HAraJIbHUMU MOTPeOaMU CYCHUTBHOTO XKHUTTSL.

VYKpaiHChbKi MMCEMEHHUKH MTOYAIM 3aliMaTUCs MEepeKalaMi CHCTEMHO Bxke 3 modaTky XIX
CT.. 1 1151 CIIO/IBMYKHUIIbKA TIpalisl MOTJINOIIoBaIacs i OIMPIOBANACs BIPOIOBXK YChOTo cTOmTTA. [Ipn
I[bOMY ITOTPIOHO MATH Ha yBa3i, 10 BEJIMKOIO NEPEUIKO 00 IS PO3BUTKY MHUCTEIITBA MTEPEKIaTy Ha
HannuinpsiHeskiil Ykpaini Oyia 1ieH3ypa, OCKUIbKHY 3 OIVIy Ha CyMHO3BICHMH yka3 1876 poky 1o
1905 poky B3arajmi He JO3BOJSUIOCS TEpeKIagaTH YKpPAiHCBKOIO MOBOIO TBOPH 3apyODKHHX

MUCHMEHHUKIB.

Kpamii ymoBu ckianucs B 3axigHiil YkpaiHi, OCKUIbKU B ABCTPO-YTOPCHKIN iMmepii 3aKkoHU
Oynu nibepanpHIIUMU, aHDK y Pociiichkiit iMnepii. L{um nosicHioeThes Te, 110 B ['anu4uHi B OCTaHH1

necatupiqus XIX cr. 3 aBuimcs YMCIeHHI epeKiIay i3 3aXiJHOEBPONEHCHKHUX Ta POCIHCHKOT MOB.

Po3BuTOK mepeksafanpkoi crpaBu B YKpaiHi HampukiHii XIX cTosiTTs Bia3epKaatoBaB
HaMaraHHs yKpaiHCBhKOT JiTepaTypy BUMTH Ha OLIBII IHUPOKUN MPOCTIp CBITOBOIO MMCTENTBA, IO

03HayaJIo 3MiHY [IEBHUX OPIEHTHUPIB.

B octanni gecatunitts XIX CTONITTS MepeKiIao3HaBCTBO B YKpaiHi CTOSIO BXKE Ha JIOCUTh

BHUCOKOMY piBHI. HacTana mopa asst TEOpeTUYHOTO y3arajibHEeHHs 3400yTKiB y 1l ranysi. Lle 3po6us



IBan @panko, skuil OyB yNEeBHEHWH, 110 MEPEKIagu 3aBXKIAW Oyau BaroMol0 CHIIOI ICTOPHKO-
JiTepaTypHOTO Tiporecy. «llepeknaam 4y:>kOMOBHUX TBOPIB, - TUCAB BiH, - Y TO JITEPATYPHHUX, YU
HAYKOBUX, JUIS KOSKHOTO HapOTy, U KOKHOTO HApOy SBISIOTHCS BaKHUM KYJIbTYPHUM YHHHUKOM,
JaI0Y¥ MOXKHICTh IIMPOKUM HAPOJHUM MacaM 3HaHOMUTHCS 3 TBOPAMU U MPAISIMU JIFOACHKOTO yXY,
0 B IHIMMX KpaiHaX NPUYMHSUIACSA 10 IIMPEHHS MPOCBITH Ta MiAiMaHHS 3arajbHOTO PIBHA
kyneTypu»t.[10, c¢.7] [Momamo, mo I. @Ppanko Oarato yBard UPUIUISIB HE TUIBKH
3arabHOKYJIbTYPHOMY 3HAUYCHHIO MEPEKIIaIiB, alle i camiil TeXHIIll, HAITOJISTal0yd Ha HEOOXiHOCTI

aJIeKBaTHOI Iepeayi BCiX XyI0KHIX 0COOIMBOCTEH TEPIIOTBOPY.

SAxmo [. @panko OyB 1 mPaKTHKOM, 1 TEOPETHKOM Iepekiany, To Muxaiino IlaBiuk Oys
MEePEeBaKHO MPAKTUKOM. AJie I0OBI1 pOKU TICHOI CIIBIIpalli HE MOTJIM HE MO3HAYUTHCS Ha CIUIBHOCTI

iX 1yMOK 3 IPUBOJY CYCIUIBHOTO Ta JITEPATYPHOIO KUTTSI, a TAKOXK 3 MUTaHb MEPEKIIa03HABCTBA.

Ha nymxky M. IlaBnuka, MOKHa BIJ3HAQUUTHU JBa BapiaHTH Meperadl piJHOI MOBOIO
1HIIOMOBHOTO TBOPY. O/IMH BapiaHT MOJIATAE Y TOMY, a0U «JIep>KaTUCS JOCIOBHO TEKCTY, JUIIAI0UN
Ha Oo1li ero 03710061, Tphl CIIOB U puM». Jlpyruii, sikomy 6e3 cyMHiBy, IlaBnuk Binmgae nepesary,
BUMAara€e «OTTBOPUTH MBICIb OPUTHMHAIIy CIIOBaMU M 3BOpPOTaMH TOW Oeceipbl, Ha Ky OpHUrHHAI
MIEPEeBOJIUTCS, MPUPOJIHA pUY, L0 TOTJAa HE TOAUTCA MOMHHATU U 037100 Ta OKpac OpPUTMHAIY,- O
CKOJIKO MX YIIISIICHUE HE TeperrHac BEPHOCTH OTAaHbsI MBICIU M CBOOOJHOTO BBIpaKEHUS»? [8,

c.62-63].

Crarra IlaBnmka Mae BaroMe 3HAYCHHs, OCKUIBKM Ja€ BUpa3HE YSABIEHHS TPO HOTO
MOCTYITOBY €BOJIIOIIIO 100 BJIACHOI MOBHOT NPAKTHKH. Y HABEJCHHUX IUTATaX aBTOPCHKUN TEKCT
HAaBMUCHE 3QJIMIICHUI 0e3 3MiH, 1100 JaTH YSBJICHHS MPO MOCTYIOBY eBoJolii0 [laBnuka momo
BlacHOi MoBHOI mpaktuku. Crarrs [laBnuka BakiamBa 1 s icTopii  yKpaiHCBKOTO
nepekiano3HaBcTBa. OmHuM i3 mepmux Muxaitno [laBnMk HamaraBcsi BHU3HAYHUTH 3HAYCHHS
NepeKIaaiB A piAHOT KyabTypu. BiH pilryde He MOroKyBaBcs 3 MOOOIOBAHHIMU, HIOU TIEPEKIIan

MOXKYTb 3aIIKOJIUTH YKPATHCHKIH JiTepaTypi.

Hapemti, oco0nuBe 3HaueHHs1 Mae HamaranHs [laBiuka chopmynntoBaTi MOHATTS PO Pi3Hi
TUNU TepeknaaiB. BiH He OyB MPUXUIBHHUKOM MPOCTOrO KOIIIOBAHHSA OPUTiHANY, OYKBaJbHOTO
MepeKI1aay, KOJM 1M03a yBaroko 3aIHIIaloThCs Kpaca TeKCTY, Tpa ciiB, puMu. [Ioka3oBo, 110 BiH THCaB
PO eNIEMEHTH XYI0KHBO1 POpMU, X0Ua TO1 BiH 1I[€ HE MPUALISAB BEIUKOTO 3HAYEHHS IIbOMY aCTEeKTY
JiTepaTypHOTO TBOPY. pyruit Tum nepexiany, skomy [laBnuk BignaBas nepesary, BUMaras , 3a HOro
CJIOBAaMM, BIITBOPEHHS MEPEYCiM 11IeHHOTO 3MICTy OpUriHaiy. Ane il y HIboMy BUMAJIKy 3acTepiran
BiJl HEXTYBaHHS XYI0XHBOIO (DOPMOIO — ajie TIUTbKU TOJi , KOJIM 1Ie HE MEePEIKOKAE MpaBaAnuBii
nepeaayi 3MICTy TBOpY, HOro IyMOK, CBOEpIAHOCTI 11X BusiBJIeHHs® [8]. V cBoiil BiacHil

nepelcﬂa;[auLKiﬁ HpaKTI/ILIi [TaBouk KOpPHUCTYBABCHd CaM€ TAKMUMU IMTPUHIUIIaMH.

1. ®panxo 1. 3i6panns TBopiB : y 50-1 T. /AH YPCP . In-T 1-pn. Kuis: HaykoBa nymxka, 1976- 1986. T.39.
2. ITaBnuk M. JliteparypHi Bicti. pyr. 1876. U.4. C.62-63.
3. Tam camo.



[Tepexmaau [TaBnuka 3 pociiichbKoi, MOIBCHKOI, HIMEIBKOT, (PPAHITYy3bKO1, YE€CHKOT JOHECITH JI0
YKpaiHCHKOT'O YHMTayda YyI0B1 3pa3Ku €BporeichKoi iteparypu. Ha xanp, He Bci nepexiaau [laBnuka

HAJPYKOBaHI, IeSKi 3aJUIIMINCS B HOTO apXiBi.

MeTto10 mi€i cTaTTi € MO3HAMOMHUTH YMTaya 3 YHIKAJIILHUM nepekiaaom apamu I, ['ayntmana
«Tkadi» Tak, K BiH 3aCIIYTOBYE CBO€I0 CaMOOYTHICTIO Ha 0cOoONMBY yBary. TBip BUKIMKAaB MOTYTHIH
PE30HAHC CBOEIO CHIIO0, HOBH3HOIO Ta aKTyaIbHICTIO. B OCHOBI ipaMu — Hy>KJICHHE KUTTS CUIE3bKUX
TKa4iB, MPUPEUECHUX HA TOJIOJ, CTpaxaaHHs. B ictopii 3adikcoBanuii Toil (hakT, KOIM CTpakaeHHE
KHUTTS TKa4yiB BUIMIIOCsA B OyHT. | 3 mporo npuBoay y 1841 poui HiMebKHil IOET i MUCHMEHHHUK | .

['eiine HamucaB CBii TBIp «1110 € 0cHOBOO apamu . Tayntmanan[11, ¢.372].

Binoma n’eca HiMelbKOTO JpaMaTypra Buiiuia 3 qpyky Hanpukiani 1891 poky. ¥V 1892 poui
®pauko 6yB y Binui. iMoBipHo, Tam BiH ynepme it npountas «TkauiB». Baxaroun o3HalOMHTH 3
JPaMOI0 MIMPOKi KOJIa YWTAYiB, BiH MMOYAB MHUCATH CTATTIO Tpo Hel s rasetu «Kurier LwowskKi,
CHIBPOOITHUKOM $IKOi BiH TOAl OyB. TeKCT cTaTTi CBIUUTH MPO BEIMKE BPaKEHHS, SKE CIpaBHiIa

npama Ha [BaHa ®@paHka.

Baxxaemo, o came ®panko 3anpononysan [laBmukosi nepeknacti «TkauiBy. @panko OyB
MeBHUM, IO TAJIUIBKUN 4uTa4 000B SI3KOBO Mae OyTH OOI3HAHHWI HE MPOCTO 3 HOBHM XYIOXKHIM
TBOpPOM, III0 BHUKJIMKAaB YK€ IIMPOKHA PO3TOJIOC, ajie W y3araji 3 HaWHOBINIMMH JIITEPATypHUMH
TeuisiMHA: « AJpke MU kuBemo B €Bpomi B kiHII XIX c€T., 1 yCTpeMIJIiHHSA, IO TOMITHI B KUTTI
€BPOTICHCHKUX HAPO/IIB, HAC TAKOXK HE 3AIMINAIOTH Y CTOPOHI, X0U SIK ACSIK1 YyTIUB1 a1l paai O Hac

BiJl HMX BIATOPOIMTH. .. AJKe CyJacHi TirepaTypHi HanpssMu B €Bpoiii mikaBisaTh Hac...» [11, ¢.372].
OcHOBHa YacTHHA

Muxaitio IlaBnuk Broepiie mepeKiaB yKpaiHCbKOor MoBow «Tkaui». Ilepexmam Oys
HagpykoBaHui criouatky y JIHB y 1898 pori. [ y Tomy >k po1li BuaHu# HaKJIa0M TOTO K )KypHay.
Ha namy nymky, 3po6utn nepeknan M. [1aBnuka «TkauiB» HaguxuyB came [Ban ®panko. Bin cam
3poOUB BIPIIOBHI MEpeKiIa ASIKUX TKalbKUX MICEHb 1 B3arali NepeBipuB Bech TEKCT MEPeKIIamy.

ITpo 1e 3 BasuHicTIO MucaB cam Muxaiino ITaBmuk [1].

besymoBHO, nepekitan M. IlaBmuka «TkadiB» € BH3HAYHOIO IaM SATKOK YKpaiHCHKOi
nepeknagHoi mitepatypu. Cam Muxaino [laBnuk BigHic HOro A0 TOJOBHHX MEPEKIAIiB CBOET

mistbHOCTI y JucTi 1o b. I'pindenka Big 1.12.1902 p.[9, ¢.71-77].

Came TOMy JOLUIBHO 3YNMHUTUCS Ha camoMmy nepekiani. Ilepexnanatoun «TxaudiB», M.
[TaBnuK cTapaHHO BiITBOPUB 3MICT OpHriHany. HiKMX JONMOBHEHb YM CKOPOYEHb IepeKiagad He

JOTTYCTHUB.



Sk BimOMO, «y XYIOXHBOMY TIEpEKIaji MPaKTHUYHO BTUIIOETHCA IIUTICHA CHCTEMa
MEPIIOTBOPY, OCKUILKH B HBOMY BIJITBOPIOETHCS 1 HOro 00 €KTHBHA CTOPOHA - 3yMOBJICHICTH
Xy/0XHbOI (popmu crenudiyHUM 3MICTOM 1 CyO €KTHMBHa — BCE, IO CTOCYETHCS CYCIUIBHOL

BHU3HAYCHOCTI camoro aBTopa»[4, ¢.10].

Came y TakoMy HanpsiMKy mipaitroBaB [TaBiauk. Momy Branmocst JOHECTH 10 YUTada i aBTOPChKE

CTaBIICHHS JI0 JIHOBUX 0CI0 JpaMu, BIITBOPUBIIH HE3aXUIIEHICTh 1 HYXK/IEHHE KUTTS TKaYiB.

Moga repoiB I'aynmrmana OapBucTa, €MOIliliHA, HACHYCHA IiaJIeKTaMU CUIC3bKUX TKAdiB.
Takum unHOM, Nepe] nepekiasayeM O0ylo nocrapieHe Helerke 3apaanHs. llle y cBoilt micisiMoBi 10
okpemoro BuaanHa [TaBmkoBoro nepexnany « Tkauis» [Ban ®@panko nucas: «1llo ce Mmoryua mtyka,
PO Cce, HAIIEMOCh, TEPEKOHAETHCS KOXKIUH, mpounTaBin « TkauiBy 601ail y nepekiiai, Xxo4a 3 TOpH

Tpeba cka3artu, 1o 30BCiM BipHUi nepekian « TkadiBy € 3aBnanHs 0e3MmipHO Tpyaue» [1, c. 97].

Muxaiino [laBnuk HamaraBcsi 30eperTH W nepenaTd 4yuTadeBl Ti OCOOIMBOCTI CUIE€3BKOTO
JlaJIeKTy, YUCJIEHHI 1JIOMH, MaKCUMaJIbHO JOTPUMYIOUUCH OpHUTiHaiy. | 3 nporo mpusoay ¢axisii
Cy4acHO1 MEPEKIIANANBKOI IIKOIU JOTPUMYIOTHCS AYMKH, 10 «TaJTaHOBUTHH MEpEKIaiay, SsKuii Mmae
BIJIACHY 1H/IMBITYaIbHICTh, CKEPOBYE i1 HA T€, 0O AKHANTINOIIE 3pO3YMITH 1 SKHAWTIOBHIIIE BTUTUTH

3ac00aMu piHOT MOBHU OpHTiHAI» [5, ¢.45].

[TaBnuKy OLTBII-MEHIN BIAIIOCS BUKOHATH TIOCTAaBIICHE 3aBIAaHHS. Y TEPEKIIai B)KHBAIOTHCS
3aXiTHOYKPATHChKI MOBHI 3BOPOTH: «KIYTh PIIIUHIIO HA CMEPTh a00 JKUTEY, « 3HOB MOTH CS K MiX

BiJl 30JIU», « ... JIO Tama0ypan», «... MOKU HE MOIIIMOTAEC», « OTPUIIKOBUY, «IOMiB» Ta iH. [1].

CBoi 3ayBayKe€HHS PO TEPeKIIa 3 IIbOr0 MPUBOAY BUCIOBHIIA Jlecss YkpaiHka, BBaKalO4H, 1110
nepekian ITaBmukom «TkauiBy « HeMpHAATHUN s 1101 YKpainu, 00 3II05KEHHH B miaaekTi» [3,
c.241-242]. Bimomo, mo cama moereca 3pobmia HoBuii mepekiaanx y 1900 pori, skuii Oy

omybnikoBaHuii jumie B 1954 pori.

Hocnigaunsg tBopuoi cmammuuu Jleci Ykpainku [LEO. XypaBcpka BBaxkae, 1o moeteci
BJIA€EThCSI TOYHIIIE TMEepeAaT 3MICT OpUTiHally, 3HaWTH MoeTHYHU 00pa3, a nepexnan [laBnuka e

OutbI OyKBabHUM, ONMCOBUM [2. ¢.154-155].

He Mo’xHa aGCOTIOTHO MOTOAUTHCSA 3 ITaHUM TBEPUKEHHM, 00, KOJIU MOPIBHATH, HAIPUKJIIA,
MOBOIO OpHTiHaly : «... in peinigender Gespanntheit eine Entscheidung Uber Tod und Leben zu
erwarten haben [12], y TTaBnuka : « B OoJtouiii Hanpy3i ®IyTh PIMIMHIO HA CMEPTh ab0 JKUTE», y
Jleci YkpalHKU: « MOB Ha Cy/i , Ha4e X/IyTh, UM iX HA CMEPTh 3aCyAATh, YU JKUTTS MOJAPYIOTHY [6],

TO 6auuMmo, 1o TyT Muxaiino [1aBiauk OUTBII HAOMMKEHUH 10 OpUTIHAITY.

Himenpkoro MoBoro erep kaxe: « Mir sein ja Kamradeny, y ITaBiuka 30epiraerbes: «Mu x

kampats». 1| y Jleci YkpaiHku ne 3By4uTh: «MH X TOBapHIIi», IO € OUIBII JITEpaTypHUM.



be3ymMOBHO, ICTOPUYHO CKJIANOCA TakK, M0 HIMELbKa MOBa JOCUTh CHJIBHO BIUIMHYJA HAa YKPaiHCBKY
MmoBy ["annunan. Yepes te [laBnukoBe «...KampaTs» € TaKuM OJU3BKHUM JI0 : « ...Kamraden». Tak

camo y ['ayntmana : “ Kamradschaft...“, y [TaBnuka : «...kaMpairBoy.

Xou, kosm B3sTH imiomy : “ Hinten rum scheint die Sonne®, To nepexian Jleci Ykpainku — «
I mo3any coHIle CBITUTH BCIM OJJHAKOBOY» € OUThIN BigmoBimHuM, Hik [TaBnukose : «['oBopu Kimme,

Hail TBOE HE TUHE!».

A ocb, HampHKIIAJ, HA3BY IICHI, Ky Mae€ 3acmiBaTu Maia MiTbXeH y MOJASKY 3a TOCTHHIIL:
,,Fuchs, du hast die... Gans..., Jlecs Ykpainka mepekiaiae ykpaiHi30BaHO: «A y JHCKH B JIUCKH. ..
HOBUH 11BIp...». [laBnuk 30epirae opurinanbHe: «JIucuuko, Maeml...rycky». A0o, HallpuUKIIaj, cloBa
erepsi: ,, M'r sollten amal de Beamten hochnehmen® Jlecs Vkpainka nepexnanae: « Ta i gac yxe
ypAIHUKaM 3ajaTu nepio», y [laBnuka ne 3ByuuTh Tak : «Tpeba Ou 1 pa3 ypsSAHMUKIB B3SITH Ha

TOIIKW», IO € OUTHIT BIAMOBIIHUM JI0 OPUTIHATY, XOU 13 BUKOPUCTAHHSIM JiaJIEKTHOTO: «HA TOIKI».

Tak, Himenpke: « ... a scheenes Neegl Puttermilch...” [1aBnuk nmepeknanae :« ...rapHEHbKE
TOPHATKO MAacCJsHKH...», a Jlecs ykpaiHka — « ...TJIYMYOK CHPOBATKH...». Taki poO30DKHOCTI B
MepeKI1ai MOXHa MOSCHUTH HaMaraHHsIM NepekiaaayiB HaOMU3UTH TEKCT JI0 YKpaiHChKUX 3BHUYAIB
[6]. Cimespkmii miajJekT TKa4diB, MOBa IPOCTOTO HAPOAY BTPAyYaE€ThCSA, KOJU B MEpeKIaai He
BUKOPHUCTOBYETHCS MialieKT. « Ta ¥ cama Jlecs, poOnsuu cBii mepekiai, Ta CBIJOMO BCTaBHIIa KUTbKa

BOJIMHCHKUX MPOBIHIIATBHUX CITiB, KQKY4H, 0 TaK SIKOCH i/1e, poOJISTuH mepekaan 3 Jianekty» [3;

¢.241-242].

Takum unHoM, nepeknag Muxaiina [laBnuka Mae neBHE 3HAUEHHS 1 B TUIaHI MOMyJspU3aliii
TBOpYocTi ["aynTmMana Ha YKpaiHi, 1 AJId Kpamoro po3yMiHHS CYCIUIBHO-TIOJITUYHUX TOTJISIIB
caMoro Tepekiajada, 1 B CEeHCl po3yMiHHs Teopii mepekiamy. Bigomo, 1o s CHOABM)KHHKA
[TaBnmuka IBana ®panka came «Tkadi» - rIMOOro MPOAYMaHUW 1 TOPSYO MPOUYTHH MATIOHOK

JICHOTO JKUTTS, SIK KO’KHA MpaBanBa moesis»[1; c. 97].

Iepexnan ITaBnuka He 3aIMIIMBCA HerloMiueHMM. MMOBipHO, came BiH HatxHyB Jlecro
VYkpaiHky B3ATHCS TeX 3a mepekiaa «TkadiBy. Ake BOHA HajJaBajia BEJIMKOTO COIaJbHOTO Ta
ICTOPUKO-JIITEPaTypHOTO 3HaueHHS JApaMmi [aynTtmana. VY He3akiHueHid cratTi «HoBeiimas
oOmiecTBeHHasl ApaMay, sika Hamrcana Hanpukinmi 1900 p. 3a3HayeHo, mo «Tkadi» ctanu mpsiMuUM

B3ipiieM [UTst OUTBIIOCTI HOBITHIX CyCuIbHUX apam [6, ¢.213-224].

Yomy x Jlecs Ykpainka 3anmouaTKyBajia cBiif mepekiaa qpamu ['ayntmana, koiu i OyB yxe
BioMuil nepexnana [TaBnmuka? Cynasuu 31 ciorajiiB Cy4acHHUKIB, BOHA He Oyna 3a/10BOJICHA MPALCIO
cBoro mnonepeanuka. Sk mucas vosoBik Jleci Ykpainku Knumentiit Keitka, «nepexnan ITaBnuka
BOHA, BUANMO, 3 0COOMCTOT IPUS3HI 1 TOBAryu, He TY/WIIa, TUIBKU Ka3ala, 0 BiH HE IPUIATHUH [T

1101 Ykpainu, 00 3710KeHu# B qianekTi» [3. ¢.241-242].



Hocmigauus tBopyoi craamuan Jleci Ykpainku 1. JKypaBcbka ycBioMIiIroBasia 3HAYE€HHS
nepexiany IlaBnuka, Ha3uBarO4YW HOTO TMOSIBY 3HAMEHHOIO MOJi€r0. 3a il cJI0BaMH, BaXXKO HABITh
cKasaru, y unemy rnepekianai — [laBnuka uu Jleci YkpaiHKU — CHIIBHIIIE 3BYYHUTh TA UM IHIIA CIICHA.
VYTiM, IpUKIaaH, IKUMH ONIepye TOCTIAHULS, TIEPEeIalOThCs IEPEBAXKHO HA KOPHUCTh Jleci YkpaiHku.
Ha 1i mymky, aBTopui «JlicoBOi miCHiI» BIA€TbCS TOYHINIE TMEpeNaTH 3MICT OpHTIHANY, 3HAWTH
nmoeTHYHuN o0pa3. A mepewinan [laBimmka € OuUThbInl OyKBaJIBHMM, ONMUCOBHM. HaBeneHi BUIIE

MPUKIIAAN CBIIYATH MPO Te, 0 nepekiaa [laBnuka Oipin HaOMMKEHUH 10 OpUTiHAITY.

ITo cyri, Jlecs Ykpainka BUXOAWIA 3 THX )K€ MPUHIUIIB, SIKHMH KOpHCTyBaBcs 1 [laBimk.
Mosxemo 3poOUTH BUCHOBOK, 110 1 Muxaiino IlaBnuk, 1 Jlecs Ykpainka npu BCiX po30ODKHOCTSIX
Hamarajucs B TOM 4M IHIIMNA crocid HaOMM3UTH TEKCT HIMEIBKOIO OPUTiHAly A0 YKpPaiHChKUX

3BUYAIB.
BuchnoBok

[Ipn Bcix MOXJIMBHX NMpopaxyHKax 3HaueHHs mnepekiany «TkadiBy sikuii 3po6uB IlaBnuk,
BOXKO TepeomiHnuTu. Yce k Taku Jleci Ykpainii Oymo nerme, 60 BOHa Maja MOKIUBICTH
BpaxoBYyBaTH JOCB1J cBoTo nonepeaHuka. A M. [TaBnuk nepimii 1aB 3Mory ykpaiHCbKOMY YHTa4yeB1
03HAWOMUTHUCS 3 OJHUM 13 HaWKpAIIUX TBOPIB HIMEIBKOTO MUChMEHHUKA — JApaMoio «Tkadiy, mpo
Ky IBan dpaHko mrcaB, M0 TO € « TIAUOOKO MPOJYMAHUH 1 FOPSY0 MOYYTHH MATIOHOK JIHCHOTO

KHUTTS, SIK KOJKHA MpaBanBa moesisn [1, ¢.97].

Bapro 3a3naumtn, mo mnepexman IlaBmukom «TkadiB» OyB CXBaJbHO 3YCTPIHYTHH 1 B
HiMenbKid npeci. ['azera «Pycnan» 30 ciuns/11 mrotoro 1899 p. moBimomisiia, Mo B OEpIiHCEKOMY
xypHaii « Das literarische Echox» 1 sxoBTast 1898 p. Oyi10 HaapPyKOBaHO KOPOTKE MOBITOMIIEHHS IIPO

Bunyck y JIbBoBi Apamu I'. I'aynTmana « B yaaunim nepekinaai Muxaiina [Tasmuka»[7, ¢.3].

Hemae cymuiBiB, mo M. IlaBnmuk TpumaBcs wi€i x Touku 30py. Hamaranus I[laBnmka
BIITBOPUTHU CUIE3bKUI NIANEKT, BXKUBaHUH ['aynTMaHoM, 3 JJOMOMOTO0 TaJUIM3MIB, MOXKe OyB 1 HE
y BCIX BUMAJIKaX BAAJUM, aJie B ICTOpIi mepekiaaiB 3apyOiKHUX MMCbMEHHUKIB YKPaiHCHKOI0 MOBOIO
1Iel TOCBIJ epeKiIalaHHs 3aCIyrOBY€E Ha yBary, sik OpUriHajibHa MaM siTKa MepeKIaaHol yKpaiHChKO1

JiTeparypu.
Bioaiorpagin

1. Tayntman I'. Tkaui. [lpama 3 copokoBHX pokiB/mep. 3 HiM. JIbBiB: Haki. pex. Jlit-HayK. BICHUK,
1898.104 c.

2. XKypasckas U. E. Jlecs Ykpaunka u 3apyOexxHbIe TUTepaTypbl/ aBTOpu3. 1ep. 3 ykp. FO. Caenko,
M.: Hayka, 1968. C.154-155.

3. Kgirka K. Croragu mipo Jlecto Ykpainky. Kuis: J{ninpo, 1971.



10.

11.

12.

Kpuca b.C. Citornsani acekTH Xy10KHbOTO niepeknanay: moHorpadis. Kuis: HaykoBa mymka,
1985. 127 c.

Kontinos B.B. Teopis i npakTuka nepexiany: monorpadis. Kuis: Bumma mxomna, 1982. 185 c.
Jlecs Ykpainka. Hoelimmast oduiectBenHast apama // Jlecst Ykpainka. 3i0panns TBopiB : y 12-Tu
T. KuiB: HaykoBa nymka, 1978. T.8. 696 c.

Hayka, mtyka, mireparypa. Pycnan. 1899. 30 ciuns (11 mortoro) C. 3.

[TaBmuk M. JlitepatypHi Bicti. Hpyr. 1876. U.4. C.62-63.

[Torpibuuii A. Jlo B3aemun b. I'pindenka 3 M. [laBnmukom: JIuctu 3 apxiBy b. I'pinuenka. Paj.
niteparypo3HaBcTBO.1970. Ne5. C.71-77.

®panko 1. 3i6pannsa tBopiB : y 50-t1 T. /AH YPCP . In-1 n-pu. Kuis: HaykoBa nymka, 1976-
1986. T.39.

®panko . Tkaui. [[pama ["'ayntmana// @panko I. Jlitepatypna cniagmuna. Bumn. 1. Kuis: Bua-o
AH YPCP, 1956. T.1.512 c.

Hauptmann Gerhart. Dramen. Aufbau — Verlag Berlin und Weimar, 1976. 180 s.



